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THOMAS WYATT

/

3 * hoso list to hunt: I know where is an hind.
%\ (ﬁ But as for me, alas I may no more:
J The vain travail hath wearied me so sore, .
I am of them that farthest cometh behind.
Yet may I by no means my wearied mind
Draw from the deer, but as she fleeth afore
Fainting I follow. I leave off therefore,
Sithens in a net I seek to hold the wind.
Who list her hunt, I put him out of doubt,
As well as I may spend his time in vain,
And graven with diamonds in letters plain
There is written her fair neck round about:
“Noli me tangere, for Caesar’s I am,
And wild for to hold, though I seem tame.”
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TOMAC YAUET

i

?’/’Ayg TPEJOK, S K JIEXKKE JIaHH IpuBemdy!

?‘&C 3 UTo X 1O MEHs, s BBIXOXY W3 IOHa:
‘mcxk M3mMyueHHBIH OECILIOHOCTHIO CE30Ha,

51 nydmie czagm OyX mepeBeny.

Ho =He Mory 3a0bITh, Kak Ha Oemy,

IIpo naHb,—H BHOBb, U3MYYEHHBIX OO CTOHA,

Cnenry 3a Hed, XOTh 3Hal0 OOpEYEHHO:

Kto x BeTep mpuBeneT Ha moBoxy?

OXOTHHK, 0Oiics TIIETHOTO pancHbs!

Kak 51, H ¢ 4eM BOPOTHIIbCS Ha3al—

¥V nasyM No OmEHHHNKY TOpAT

AJIMa3HbIE CIIOBA MPEAYNPEKACHDS:

«Noli me tangere, s me3apeBa craja,

Kaxycp py4HOH JIUIIbL JUISL Yy>KOTO B3TJISLOA».
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THOMAS WYATT

13
@“i’g arewell Love, and all thy laws for ever!
s Eﬂi Thy baited hooks shall tangle me no more:
&N? Senec and Plato call me from thy lore,
To perfect wealth my wit for to endeavour.
In blind error when 1 did persever,
Thy sharp repulse, that pricketh aye so sore,
Hath taught me to set in trifles no store,
And ’scape forth, since liberty is liever.
Therefore farewell! Go trouble younger hearts,
And in me claim no more authority;
With idle youth go use thy property,
And thereon spend thy many brittle darts:
For hitherto thought I have lost all my time,
Me lusteth no longer rotten boughs to climb.

el

26

i‘;‘k’@f find no peace, and all my war is done,
K¢ §5% 1 fear and hope, I burn and freeze like ice,
Esae I fly above the wind, yet can I not arise,
And nought I have, and all the world I season.
That looseth nor locketh, holdeth me in prison,
And holdeth me not, yet can I ’scape nowise,
Nor letteth me live, nor die at my device,

And yet of death it giveth me occasion.

Without eyen I see, and without tongue 1 plain,
I desire to perish, and yet I ask health,

I love another, and thus I hate myself,

I feed me in sorrow, and laugh in all my pain,
Likewise displeaseth me both death and life:
And my delight is causer of this strife.
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TOMAC YAUET

13

"‘(Wm‘,j’pomaﬁ, JIro60Bb! [0 maBHEMY KaHOHY,

f‘;! !e JloBu apyrux MpUMaHKOW Ha KPIOYOK,
A MHe mopa 3a TIpepBaHHBIA yPOK —

ITopa omnate k Ceneke u Ilmatony.

S mpourpas, 1TyT CIOPHTE HET PE30HY,

Ho mpowrpsiin momes1, HoX0xke, BIPOK,

U s cBoro cBoboxy yoeper

OT myCTSKOB, COMHHTEJIbHBIX IO TOHY.

Teneps mpolinai, s1 6OJbIIE HE y JEIN.

TBost urpa MHe OOJIBIIE HE OMAcCHA.

Crieny OHIOB— HAJl HUMH ThI BCEBJIACTHA,

U TpaTh HA HEX 3amac HEIMPOYHBIX CTPEI:

Ilenoit ymmOo0B sI YCBOHI BCE XK€, ’

YTo HAa NOATHUBIINH CyK BCjaBaTh HCTOXE.

26

§)§' sy | maaroch B GOM, HO KOHYCHA BO#HA.
5 Topro Ha JBIy; CTpAIIyCh, HO YIOBAIO.

¥ .ak [pocTepThlil HUL, 32 NTHNAMH B3MBIBAIO,

Ton kak CoKoJI, a BCE XX MOJHA MOIIHA.

Mos TroppMa 6€3 CTeH BO3BEIEHA.

Xouy 6exaTh— JOpOry 3abbIBalo.

To %H3Hb, TO CMEPTh Ha IOMOIIb IPHU3LIBALO,
Ho u moruGens MHE HE CyXICHA.

sy, HO CJieT; CTCHAr0, HO HM 3BYyKa.

Hia xoHna, 310poBse Oepery.

Jxo0st gpyrux, cebs JUIIb KISICTh MOTY.
Cwmeroch B Oeie, XOTh HENOCHJIbHA MYyKa.

YT10 XHU3Hb, YTO CMEpPTh — MHE HBIHYE BCE PABHO.

Moe HecHYacTbe CYACTBEEM POXKICHO.

65
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THOMAS WYATT

138

#(§ B abide and abide and better abide

A I » And after the old proverb the happy day,
f=ww And ever my lady to me doth say

“Let me alone, and I will provide.”

I abide and abide and tarry the tide,

And with abiding speed well ye may.

Thus do I abide I wot alway,

Neither obtaining, nor yet denied.

Ay me! This long abiding

Seemeth to me as who sayeth

A prolonging of a dying death,

Or a refusing of a desired thing.

Much were it better for to be plain

Than to say abide and yet shall not obtain.



TOMAC YAWET

138

YKy npekpainerbst ckopbeit m obu,
A MHE TOocCrIoX)Ka MOsI TOBODHT:
«Ha3zoinuB He Oyap— M mevaab YTOJIO».
Sl TepIUTIO W TEPIUTIO, OXHUAAHHUE [UIIO,
Ho pagoctu MUT OT MEHSI COKPBIT —
W Tak s Tepiumo, a BpeMs JIETHT,
M HuKak HE JOXIYCh S, O Y€M MOJIIO.
VBBI MHE, TepIIEHbS TAIOCTHBIA CPOK
C MykaMH, CKPBITBIMA B KaXJOM JHE,
CMepThIO TPOIJICHHOU K2XKETCS MHE —
Tak OH MYYHMTEJICH H XKECTOK.
Vx nyuine 6 JUIIATHCS HAOEXKAbI Bpas,
Yem HampacHO TepreTh, BCTpeyas OTKas.

A}Y(' '1 TCPIUIFO U TCPILIEO, 0e3 KOHIIa TCPIUIKO,
5
'?‘mm



TOMAC VAUET

* * %

SV\J | XOTHHMKH, 5 3HAIO JIaHb B JIECax,
O Ee BBICIIE)XHBAIO MHOTO JIET,

Ho BoXxpaeneHuit J10BYETO NMPEAMET

Momn ycuibs obpamaer B mpax.

B morone TArocTHOM MO# yM 3auax,

Ho nanp 0exuT, a s 32 HE# Bocien

U 3appixarock. MHe Hagexasl HET,

U Berpa MHE He YAEPXATh B CETHAX.

KTto mymaer noiimMats ee, criepsa

Jla BHEMUJIET TOpBKO# Xaji00e Moeii.

IToBsi3ka 1er0 OOBHBAET €i,

I'me BHINIMTHI aJTMa3aMH CJIOBA:

«He Tpoub MeHns, MHe lle3app —rocnous,

M yXpOoTHT MeHs JIMIIb OH OJWH».

Ilepesoo B. Pozosa

531
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NMPUJIOKEHUE

€T MHpa MHE, XOTh KOHYEHA BOMHA.

H Crpamych, Hazieroch. 51 OroHb H Jen.
e bs?> Han BETpOM s, HO HE IO MHE MOJET,
M Moii— Bech MHUp, XOTS HMycTa Kas3Ha.
Mos TeMHMIA cTpamiHasi MpOYHa,
B Heil HET 3aMKOB, HO 3aTPYIOHEH YXOH—
Hu xuTh, HI YMEpEeTh MHE HE HA€T,
XOTh MOBOJ K CMEPTH MOJAET OHA.
CwmoTpro 6e3 ria3, kpudy 0e3 s3bIKa,
Sl x4y cMepTh, O 3JIpaBHHA MOJIIO,
Cebs xysHY, a He cebs Jr00ITIO,
MHe cuibl ckopbb gaeT, a 60Jib Jerka.
M xu3Hb ¥ CMEPTh MOCTBUIA MHE PABHO —
Moeii oTpanoi 3T0 MHE AAHO.

ITepesoo B. Pozosa




KOMMEHTAPUU

M. Yaiikosckoro (1850—1916), ®. Yepsunckoro (1864—1917),
O. Yiomuno#t (1864—1909), B. Hlydpa (1864—1913), Danuca
(JI. Ko6sumuackoro, 1879—1947).

TOMAC VYAMET (Thomas Wyatt, 1503%-1542)— onun
H3 CO3JaTeNed aHITMHACKON PEHECCAHCHOM NMPHUKH, MPOUCXOMUT
u3 GoraToro apucrokpatudeckoro pozaa. Oxonunn Kem6pummx
W paHo crtak usBecTed npy asope I'enpuxa VIII. Mexay 1537—
1540 rr. coBepruan noe3axu B Mtamuro u Mcnanuio ¢ qUIUIOMAaTH-
yeCKuMHU Muccuami. Ilecan u coreTsl Vaiiera ObUIH omy61MKOBa-
HBI TOCMEPTHO BMECTE C COYMHEHHsIMHE ero apyra [eupu I'osap-
na, rpada Ceppest (cM. KoMMeHT. Ha ¢. 610), B c6opuuke: Songes and
Sonnettes, Written by the Right Honorable Lord Henry Howard,
Late Earl of Surrey, and Other (1557). 9tot c6opuuK GoJee u3Be-
cren noJ Ha3BanueM Tottel’s Miscellany no uMenu ero u3natens
Puuapna Totrenst (15257—1594). [loMEMO COHETOB M HECEH
Vaiier nucan 6ajuiazbl ¥ CATUPSL, 2 K KOHIY XU3HH CO3/aJl Mapa-
(¢pa3bl MOKaSsIHHBIX IICAJIMOB.

7: WHOSO LIST TO HUNT: I KNOW WHERE IS AN
HIND — oz u3 paHHHX COHETOB, CBOGOIHOE TIEPETIOKEHHE CO-
Hera 140 Ilerpapku: :

Jlanp Genas Ha 3eJieHH JIyroOB

B yac yTpenHmii, noporo roga HOBOIA,
IIpoMex AByX pek, IOI CEHHIO JIABPOBOMU
Hecna, ropasice, yoop 31aThix poros.

51 Bce 3a0bUT M HE CTPEMHUTH IIATOB

He mor (ckynen, Ha Bce Tpysl TOTOBBIM,
UYT06 Knax moObITh!)—3a HEl, MBEIIHOTOJIOBOMH
CkuTanuneii BonmmeOHbIX Geperos.
CBepkana Bs3b aJIMa3HbIX CJIOB Ha BEIE:

«5l xecapeM B Jiyra 3ariOBEIHBIE
Otnymena. He Tpous Mens! He pans!..»
IonnreBHas Bcrpedyana Peba rpaHm,;

Ho me 6bL1 CBIT MOit B30p, KOTa B pE4YHBIE
3aTOHBI 1 ynmajn—#u CKPbUIACH JIaHb.

(Ilepeo0 Bsu. Heanosa)
MHorne uccnenoBaTeNd CBA3BIBAIOT 06pa3kl COHETA C JIHYHBI-
MH OTHOIIEHHSIMM I103Ta ¢ Oyaymeit koposeBoir AgHo¥ Boneitn

(Anne Boleyn) B Tot mepuox (1526—1527), xoraa Ienpux VIII
CTaJl OOHAPYXHMBATh CBOM NPHTA3AHUSA HA KpacaBuily-(peiaHy
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KOMMEHTAPUM

Exatepunbl Aparonckoii. 1. whoso (ycm.) = whoever. 6. deer —
urpa cJoB, OCTpOeHHasi HAa oMoHuMEH deer —dear. 8. Sithens
= since; in a net I seek to hold the wind — anrui. mociosuna; cp.
pycck.: pemierom Boay HOcHTb. 13. “Noli me tangere” — dpasa
u3 jat. apopusma “Noli me tangere quia Caesaris sum” — «He
TPOHb MeHs, u00 1 npuHaUIeXy Lle3apio»; NPeanoI0XKATEILHO,
HAJIMCh HA OLIEHHMKAaX JIAaHEH, Ha KOTOphIx oxoTuiics Lle3aps;
(pasa Moryia ObITH 32aMMCTBOBaHA ¥ M3 KOMMEHTapHs K COHeTy 16
INerpapku, rae oHa o3HadYaeT, 4yTo Jlaypa Bo3Bpamaercs k 60-
Iy IOCJIE KPATKOM 36MHOM XH3HH; B 9TOM CMbIciie aopu3M Boc-
xoauT K Byabrate ;6o ot Moanna (20:17), mubo ot Matdes (22:
21); y Uoanna Uucyc npousHocut pasy, obpamasce xk Mapun
Marnpanune, y Matdes npemiaraer ¢papucesm otaats Llezapro
Ile3zapeso. Y Vaiiera Metadopuyeckuit 3pdexT JaTHHCKOTO H3pe-
YEeHUS YCHJIMBAETCS BO3MOKHOCTBIO JBOSKOIO OCMBICIICHHS.

13: FAREWELL LOVE, AND ALL THY LAWS FOR
EVER...—B TorTenesBckoM cOOpHHUKE COHET o3aryiaBicH A Re-
nouncing of Love. 3. Senec—nojiHoe uMs Seneca (pon. Mexay 6
4 3 IT. 10 H.3.— YM. 65 I. H.3.), pUMCKHH DHII0CO]-CTONK, OUH U3
JIIOOMMBIX MUcaTeNiel YaiieTa; H3BECTEH €ro NepeBo OTPhIBKA K3
npamel Cernexa «®uecta» (X, IX). 8. liever — mopoxe. 14. rotten
boughs to climb—napadpas mocnosuner: “Who trusts to rotten
boughs may fall.”

26: 1 FIND NO PEACE, AND ALL MY WAR IS
DONE...—Bapuanusi Ha Temy coHera 134 [lerpapku:

MeHe Mupa HeT,—H GpaHu HE HOABEMIIIO.
BocTtopr u cTpax B rpyau, MoXap H JeI.
3a006J1a4HbIA CTPEMITIIO B MEYTaX IOJIET —

U maparo, HU3BEPXKEHHBIN, HA 3EMIIIO.
CxumMasi MHP B OOBATBIX,— COH OOBEMIIIO.
Maue 6or nr00BH KOBapHBIN IUIEH KYET:

Hu y3uuk si, Hu BONBHBIA. XKy — yOber,

Ho MemnuT oH,—H BHOBb HAJEXIEC BHEMIIFO.
S 3psiu— 6e3 ra3, 6e3 A3bIKa — KpUUy.
3oBy konen u BHOBb MoJo: «Ilomanal»
Knsny cebss—u Bce ke JHM BJavy.

Moii a4y — Moi cMex. Hu Xu3Hu MHE He Hamo,
Hu rubenn. 51 Myk cBOHX — X04y...

W BOT 3a mbUI ceplieyHbId MO Harpaja!

(I1epesod Bau. Heanosa)

609
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KOMMEHTAPUN

4. season (ycm.)— XBaTaTh, 00arpaTh Korrd kpoBbio. 5. That—
30. JIro6oBs (y Ilerpapku: b0 JIro6oBb, MO0 Jlaypa). 6. no-
wise — HEKOMM 00pa3oMm.

138: 1 ABIDE AND ABIDE AND BETTER ABIDE...—
nepBas CTpoka npejcrasiser coboit mapadpas nmocrosuusr: “To
him that abides shall betide well.” Bo3mosxna acconmanus ¢ Yoce-
pom: “He hasteth well that wisely can abide” (Canterbury Tales,
VII, 1053). 3. my lady — B onieHKe HEKOTOPBIX HCCIIENOBATEIEH —
«Cynpba»; Apyrae KOMMEHTATOPBI IOJAraloT, YTO 3TO BO3JIO-
6nennast moara. 5. tarry the tide — BO3MOXHO, HPOHMYECKHH Ta-
padpa3 nocnoBunbl: “Time and tide tarry (stay, wait on) no
man.” 10. as who sayeth = as they say.
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